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Sepher Eyob (Job) 
 

Chapter 36 
 

:XN@IE  @EDIL@  SQIE Job36:1 

:šµ÷‚¾Iµ‡ ‚E†‹¹�½‚ •¶“¾Iµ‡ ‚ 

1. wayoseph ‘EliYahu’ wayo’mar. 
 

Job36:1 Then EliYahu continued and said, 
 

‹36:1›  Προσθεὶς δὲ Ελιους ἔτι λέγει  
1 Prostheis de Elious eti legei  

 And processing still, Elihu says, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MILN  DEL@L  CER  IK  JEG@E  XIRF  IL-XZK 2 

:�‹¹K¹÷ µDŸ�½‚¶� …Ÿ” ‹¹J ́ ¶Eµ‰¼‚µ‡ š‹·”¸ˆ ‹¹�-šµUµJ ƒ 

2. katar-li z’`eyir wa’achaueak ki `od le’Eloah milim. 
 

Job36:2 Wait for me a little, and I shall show you  

that there are yet words for the El. 
 

‹2› Μεῖνόν µε µικρὸν ἔτι, ἵνα διδάξω σε· ἔτι γὰρ ἐν ἐµοί ἐστιν λέξις.   
2 Meinon me mikron eti, hina didax� se; eti gar en emoi estin lexis.   

 Wait for me a little more! That I shall teach you.  still For in me there is speech.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:WCV-OZ@  ILRTLE  WEGXNL  IRC  @Y@ 3 

:™¶…¶˜-‘·U¶‚ ‹¹�¼”¾–¸�̧‡ ™Ÿ‰́š·÷̧� ‹¹”·… ‚́W¶‚ „ 

3. ‘esa’ de`i l’merachoq w’l’pho`ali ‘eten-tsedeq. 
 

Job36:3 I shall fetch my knowledge from afar,  

and I shall ascribe righteousness to my Maker. 
 

‹3› ἀναλαβὼν τὴν ἐπιστήµην µου µακρὰν ἔργοις δέ µου  
3 analab�n t�n epist�m�n mou makran ergois de mou  

 Having taken up my higher knowledge from afar, and to works of mine,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JNR  ZERC  MINZ  ILN  XWY-@L  MPN@-IK 4 

:¢´L¹” œŸ”·C �‹¹÷¸U ‹´K¹÷ š¶™¶.-‚¾� �́’̧÷´‚-‹¹J … 

4. ki-‘am’nam lo’-sheqer milay t’mim de`oth `imak. 
 

Job36:4 For truly my words are not false; One who is perfect in knowledge is with you. 
 

‹4› δίκαια ἐρῶ ἐπ’ ἀληθείας καὶ οὐκ ἄδικα ῥήµατα· ἀδίκως συνίεις.   
4 dikaia er� epí al�theias  

 righteous things I shall speak in truth, 

kai ouk adika hr�mata; adik�s synieis.   

 and not unjust words unjustly you shall perceive.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:AL  GK  XIAK  Q@NI  @LE  XIAK  L@-OD 5 

:ƒ·� µ‰¾J š‹¹AµJ “́‚̧÷¹‹ ‚¾�̧‡ š‹¹AµJ �·‚-‘¶† † 
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5. hen-‘El kabir w’lo’ yim’as kabir koach leb. 
 

Job36:5 Behold, El is mighty but does not despise any; He is mighty in strength of heart. 
 

‹5› γίγνωσκε δὲ ὅτι ὁ κύριος οὐ µὴ ἀποποιήσηται τὸν ἄκακον. δυνατὸς ἰσχύι καρδίας  
5 gign�ske de hoti ho kyrios ou m� apopoi�s�tai ton akakon.   

 But know!  that YHWH in no way shall undo the guileless man; 

dynatos ischui kardias  

 the mighty in strength of heart.                
_____________________________________________________________________________________________ 

:OZI  MIIPR  HTYNE  RYX  DIGI-@L 6 

:‘·U¹‹ �‹¹I¹’¼” ŠµP¸.¹÷E ”́.́š †¶Iµ‰¸‹-‚¾� ‡ 

6. lo’-y’chayeh rasha` umish’pat `aniim yiten. 
 

Job36:6 He does not keep the wicked alive, but gives justice to the afflicted. 
 

‹6› ἀσεβῆ οὐ µὴ ζωοποιήσει καὶ κρίµα πτωχῶν δώσει.   
6 aseb� ou m� z�opoi�sei  

            The impious in no way shall he restore to life; 

kai krima pt�ch�n d�sei.   

 and equity for the poor he shall impute.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  @QKL  MIKLN-Z@E  EIPIR  WICVN  RXBI-@L 7 

:EDABIE  GVPL  MAIYIE 

‚·N¹Jµ� �‹¹�´�̧÷-œ¶‚̧‡ ‡‹́’‹·” ™‹¹CµQ¹÷ ”µš¸„¹‹-‚¾� ˆ 
:E†́A¸„¹Iµ‡ ‰µ ¶̃’́� �·ƒ‹¹.¾Iµ‡ 

7. lo’-yig’ra` mitsadiq `eynayu w’eth-m’lakim lakise’  
wayoshibem lanetsach wayig’bahu. 
 

Job36:7 He does not withdraw His eyes from the righteous;  

but with kings on the throne He has seated them forever, and they are exalted. 
 

‹7› οὐκ ἀφελεῖ ἀπὸ δικαίου ὀφθαλµοὺς αὐτοῦ· καὶ µετὰ βασιλέων εἰς θρόνον  
καὶ καθιεῖ αὐτοὺς εἰς νεῖκος, καὶ ὑψωθήσονται.   
7 ouk aphelei apo dikaiou ophthalmous autou; kai meta basile�n  

 He shall not remove from the righteous his eyes, and they shall be with kings  

eis thronon kai kathiei autous eis neikos, kai huy�th�sontai.   

 on a throne; he shall seat them into victory, and they shall be exalted.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPR-ILAGA  OECKLI  MIWFA  MIXEQ@-M@E 8 

:‹¹’¾”-‹·�̧ƒµ‰̧A ‘E…̧�́K¹‹ �‹¹R¹FµA �‹¹šE“¼‚-�¹‚̧‡ ‰ 

8. w’im-‘asurim baziqim yilak’dun b’chab’ley-`oni. 
 

Job36:8 And if they are bound in fetters, and are caught in the cords of affliction, 
 

‹8› καὶ οἰ πεπεδηµένοι ἐν χειροπέδαις συσχεθήσονται ἐν σχοινίοις πενίας,  
8 kai oi peped�menoi en cheiropedais syscheth�sontai  

 And the ones being shackled in manacles shall be held together 

en schoiniois penias,  

 by rough cords of poverty.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

:EXABZI  IK  MDIRYTE  MLRT  MDL  CBIE 9 

:Eš́AµB¸œ¹‹ ‹¹J �¶†‹·”¸.¹–E �́�»”´P �¶†́� …·BµIµ‡ Š 

9. wayaged lahem pa`alam uphish’`eyhem ki yith’gabaru. 
 

Job36:9 Then He declares to them their work and their transgressions,  

that they have magnified themselves. 

‹9› καὶ ἀναγγελεῖ αὐτοῖς τὰ ἔργα αὐτῶν καὶ τὰ παραπτώµατα αὐτῶν,  
ὅτι ἰσχύσουσιν.    

9 kai anaggelei autois ta erga aut�n kai ta parapt�mata aut�n,  

 And he shall announce to them their works, and their transgressions, 

hoti ischysousin.   

 for they are prevalent.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:OE@N  OEAYI-IK  XN@IE  XQENL  MPF@  LBIE 10 

:‘¶‡´‚·÷ ‘Eƒº.̧‹-‹¹J š¶÷‚¾Iµ‡ š´“ELµ� �́’̧ˆ´‚ �¶„¹Iµ‡ ‹ 

10. wayigel ‘az’nam lamusar wayo’mer ki-y’shubun me’awen. 
 

Job36:10 He opens their ear to instruction, and commands that they return from evil. 
 

‹10› ἀλλὰ τοῦ δικαίου εἰσακούσεται· καὶ εἶπεν ὅτι ἐπιστραφήσονται ἐξ ἀδικίας.   
10 alla tou dikaiou eisakousetai;  

 But the righteous he shall listen to; 

kai eipen hoti epistraph�sontai ex adikias.   

 and he spoke that they should turn from unrighteousness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MINIRPA  MDIPYE  AEHA  MDINI  ELKI  ECARIE  ERNYI-M@ 11 

:�‹¹÷‹¹”¸MµA �¶†‹·’̧.E ƒŸHµA �¶†‹·÷̧‹ EKµ�̧‹ E…¾ƒ¼”µ‹¸‡ E”̧÷¸.¹‹-�¹‚ ‚‹ 

11. ‘im-yish’m’`u w’ya`abodu y’kalu y’meyhem batob ush’neyhem ban’`imim. 
 

Job36:11 If they hear and serve Him,  

they shall end their days in prosperity and their years in pleasures. 
 

‹11› ἐὰν ἀκούσωσιν καὶ δουλεύσωσιν, συντελέσουσιν τὰς ἡµέρας αὐτῶν ἐν ἀγαθοῖς  
καὶ τὰ ἔτη αὐτῶν ἐν εὐπρεπείαις.    

11 ean akous�sin kai douleus�sin, syntelesousin tas h�meras aut�n en agathois  

 If they shall hear and serve, they shall complete their days among good things, 

kai ta et� aut�n en euprepeiais.   

 and their years among beautiful things.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZRC-ILAA  EREBIE  EXARI  GLYA  ERNYI  @L-M@E 12 

:œµ”´…-‹¹�̧ƒ¹J E”̧‡̧„¹‹̧‡ Eš¾ƒ¼”µ‹ ‰µ�¶.̧A E”̧÷¸.¹‹ ‚¾�-�¹‚̧‡ ƒ‹ 

12. w’im-lo’ yish’m’`u b’shelach ya`aboru w’yig’w’`u kib’li-da`ath. 
 

Job36:12 But if they do not hear, they shall perish by the sword  

and they shall die without knowledge. 
 

‹12› ἀσεβεῖς δὲ οὐ διασῴζει παρὰ τὸ µὴ βούλεσθαι εἰδέναι αὐτοὺς τὸν κύριον  
καὶ διότι νουθετούµενοι ἀνήκοοι ἦσαν.   
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12 asebeis de ou diasŸzei para to m� boulesthai eidenai autous ton kyrion  

 But the impious are not preserved – by not willing their to behold YHWH, 

kai dioti nouthetoumenoi an�kooi �san.   

 and because being admonished they were unhearing.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MXQ@  IK  EREYI  @L  S@  ENIYI  AL-ITPGE 13 

:�́š´“¼‚ ‹¹J E”̧Eµ.̧‹ ‚¾� •´‚ E÷‹¹ā́‹ ƒ·�-‹·–¸’µ‰¸‡ „‹ 

13. w’chan’phey-leb yasimu ‘aph lo’ y’shau’`u ki ‘asaram. 
 

Job36:13 But the hypocrites in heart lay up anger; they do not cry when He binds them. 
 

‹13› καὶ ὑποκριταὶ καρδίᾳ τάξουσιν θυµόν· οὐ βοήσονται, ὅτι ἔδησεν αὐτούς.    

13 kai hypokritai kardia+ taxousin thymon; ou bo�sontai, hoti ed�sen autous.   

 And hypocrites in heart shall order rage; they shall not yell, for he bound them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIYCWA  MZIGE  MYTP  XRPA  ZNZ 14 

:�‹¹.·…̧RµA �́œ́Iµ‰¸‡ �́.̧–µ’ šµ”¾MµA œ¾÷´U …‹ 

14. tamoth bano`ar naph’sham w’chayatham baq’deshim. 
 

Job36:14 Their soul die in youth, and their life perishes among the sodomities. 
 

‹14› ἀποθάνοι τοίνυν ἐν νεότητι ἡ ψυχὴ αὐτῶν,  
ἡ δὲ ζωὴ αὐτῶν τιτρωσκοµένη ὑπὸ ἀγγέλων,  
14 apothanoi toinyn en neot�ti h� psych� aut�n,  

 may die Therefore in youth their soul, 

h� de z�� aut�n titr�skomen� hypo aggel�n,  

 and their life being pierced by messengers,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MPF@  UGLA  LBIE  EIPRA  IPR  ULGI 15 

:�́’̧ˆ´‚ —µ‰µKµA �¶„¹‹¸‡ Ÿ‹̧’́”¸ƒ ‹¹’́” —·Kµ‰̧‹ ‡Š 

15. y’chalets `ani b’`an’yo w’yigel balachats ‘az’nam. 
 

Job36:15 He delivers the afflicted in their affliction, and opens their ear in oppression. 
 

‹15› ἀνθ’ ὧν ἔθλιψαν ἀσθενῆ καὶ ἀδύνατον· κρίµα δὲ πραέων ἐκθήσει.   
15 anthí h�n ethlipsan asthen� kai adynaton;  

           because they afflicted the weak and disabled; 

krima de prae�n ekth�sei.   

 judgment and for the gentle he shall expound.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DIZGZ  WVEN-@L  AGX  XV-ITN  JZIQD  S@E 16 

:OYC  @LN  JPGLY  ZGPE 

´†‹¶U¸‰µU ™´˜E÷-‚¾� ƒµ‰µš š́˜-‹¹P¹÷ ¡¸œ‹¹“¼† •µ‚̧‡ ˆŠ 
:‘¶.́… ‚·�´÷ ¡̧’́‰¸�º. œµ‰µ’̧‡ 

16. w’aph hasith’ak mipi-tsar rachab lo’-mutsaq tach’teyah  
w’nachath shul’chan’ak male’ dashen. 
 

Job36:16 Then indeed, He enticed you from the mouth of distress, instead of it,  

a broad place with no constraint; and that which was set on your table was full of fatness.  
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‹16› καὶ προσέτι ἠπάτησέν σε ἐκ στόµατος ἐχθροῦ·   
ἄβυσσος, κατάχυσις ὑποκάτω αὐτῆς· καὶ κατέβη τράπεζά σου πλήρης πιότητος.    

16 kai proseti �pat�sen se ek stomatos echthrou;   

 And from when he beguiled me from out of the mouth of the enemy, 

abyssos, katachysis hypokat� aut�s;  

 an abyss for throwing down underneath it, 

kai kateb� trapeza sou pl�r�s piot�tos.   

            that went down your table full of fatness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EKNZI  HTYNE  OIC  Z@LN  RYX-OICE 17 

:E�¾÷̧œ¹‹ Š´P¸.¹÷E ‘‹¹C ́œ‚·�́÷ ”´.́š-‘‹¹…̧‡ ˆ‹ 

17. w’din-rasha` male’ath din umish’pat yith’moku. 
 

Job36:17 But you were full of judgment on the wicked;  

judgment and justice take hold of you. 
 

‹17› οὐχ ὑστερήσει δὲ ἀπὸ δικαίων κρίµα,  
17 ouch hyster�sei de apo dikai�n krima,  

 shall not fail but from the righteous judgment; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:JHI-L@  XTK-AXE  WTQA  JZIQI-OT  DNG-IK 18 

:́ ¶Hµ‹-�µ‚ š¶–¾J-ƒ´ş̌‡ ™¶–´“̧ƒ ¡¸œ‹¹“̧‹-‘¶P †´÷·‰-‹¹J ‰‹ 

18. ki-chemah pen-y’sith’ak b’sapheq w’rab-kopher ‘al-yateak. 
 

Job36:18 For beware wrath lest He take you away with his stroke;  

then a great ransom cannot turn you aside. 
 

‹18› θυµὸς δὲ ἐπ’ ἀσεβεῖς ἔσται  δι’ ἀσέβειαν δώρων, ὧν ἐδέχοντο ἐπ’ ἀδικίαις.   
18 thymos de epí asebeis estai dií asebeian d�r�n,  

 and rage upon the impious shall be, because of the impiety of bribes 

h�n edechonto epí adikiais.   

 which they received for iniquities.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:GK-IVN@N  LKE  XVA  @L  JREY  JXRID 19 

:µ‰¾�-‹·Qµ÷¼‚µ÷ �¾�̧‡ š´˜̧ƒ ‚¾� ¡¼”E. ¢¾š¼”µ‹¼† Š‹ 

19. haya`arok shu`ak lo’ b’tsar w’kol ma’amatsey-koach. 
 

Job36:19 Shall he value your riches?  Not in distress, nor all the forces of your strength? 
 

‹19› µή σε ἐκκλινάτω ἑκὼν ὁ νοῦς δεήσεως ἐν ἀνάγκῃ ὄντων ἀδυνάτων,  
καὶ πάντας τοὺς κραταιοῦντας ἰσχύν.   
19 m� se ekklinat� hek�n ho nous de�se�s  

 not you Let turn aside willingly the mind of the supplication  

en anagkÿ ont�n adynat�n, kai pantas tous krataiountas ischyn.   

 in necessity of the ones being disabled!  And all the ones fortifying strength. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MZGZ  MINR  ZELRL  DLILD  S@YZ-L@ 20 

:�́U¸‰µU �‹¹Lµ” œŸ�¼”µ� †́�̧‹´Kµ† •µ‚̧.¹U-�µ‚ � 

20. ‘al-tish’aph halay’lah la`aloth `amim tach’tam. 
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Job36:20 Do not desire the night, when people are cut off in their place. 
 

‹20› µὴ ἐξελκύσῃς τὴν νύκτα τοῦ ἀναβῆναι λαοὺς ἀντ’ αὐτῶν·    

20 m� exelkysÿs t�n nykta tou anab�nai laous antí aut�n;   

 You shall not drag away by night, should ascend so that others instead of them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPRN  ZXGA  DF-LR-IK  OE@-L@  OTZ-L@  XNYD 21 

:‹¹’¾”·÷ ́U¸šµ‰́A †¶ˆ-�µ”-‹¹J ‘¶‡´‚-�¶‚ ‘¶–·U-�µ‚ š¶÷́V¹† ‚� 

21. hishamer ‘al-tephen ‘el-‘awen ki-`al-zeh bachar’at me`oni. 
 

Job36:21 Beware!  do not turn to iniquity, for this you have chosen rather than affliction. 
 

‹21› ἀλλὰ φύλαξαι µὴ πράξῃς ἄτοπα· ἐπὶ τοῦτον γὰρ ἐξείλω ἀπὸ πτωχείας.   
21 alla phylaxai m� praxÿs atopa;  

 But guard lest you act out of place!   

epi touton gar exeil� apo pt�cheias.   

 of these things for you took up because of poorness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DXEN  EDNK  IN  EGKA  AIBYI  L@-OD 22 

:†¶šŸ÷ E†¾÷́� ‹¹÷ Ÿ‰¾�̧A ƒ‹¹B¸āµ‹ �·‚-‘¶† ƒ� 

22. hen-‘El yas’gib b’kocho mi kamohu moreh. 
 

Job36:22 Behold, El is exalted in His power; who is a teacher like Him? 
 

‹22› ἰδοὺ ὁ ἰσχυρὸς κραταιώσει ἐν ἰσχύι αὐτοῦ· τίς γάρ ἐστιν κατ’ αὐτὸν δυνάστης;   
22 idou ho ischyros kratai�sei en ischui autou;  

 Behold, the strong one shall conquer by his strength, 

tis gar estin katí auton dynast�s?   

 for who is as he – the mighty one.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DLER  ZLRT  XN@-INE  EKXC  EILR  CWT-IN 23 

:†́�¸‡µ” ́U¸�µ”́P šµ÷´‚-‹¹÷E ŸJ̧šµC ‡‹́�́” …µ™´–-‹¹÷ „� 

23. mi-phaqad `alayu dar’ko umi-‘amar pa`al’at `aw’lah. 
 

Job36:23 Who has appointed Him His way, and who has said, You have done wrong?  
 

‹23› τίς δέ ἐστιν ὁ ἐτάζων αὐτοῦ τὰ ἔργα; ἢ τίς ὁ εἴπας Ἔπραξεν ἄδικα;   
23 tis de estin ho etaz�n autou ta erga?  

 And who is  the one examining his works?   

� tis ho eipas Epraxen adika?   

 or who is the one having said, He acted unjustly.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIYP@  EXXY  XY@  ELRT  @IBYZ-IK  XKF 24 

:�‹¹.́’¼‚ Eš¸š¾. š¶.¼‚ Ÿ�»”´– ‚‹¹B¸āµœ-‹¹J š¾�̧ˆ …� 

24. z’kor ki-thas’gi’ pha`alo ‘asher shor’ru ‘anashim. 
 

Job36:24 Remember that you should exalt His work, of which men have beheld. 
 

‹24› µνήσθητι ὅτι µεγάλα ἐστὶν αὐτοῦ τὰ ἔργα, ὧν ἦρξαν ἄνδρες·   
24 mn�sth�ti hoti megala estin autou ta erga, h�n �rxan andres;   

 Remember that great works his are, which command men! 
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_____________________________________________________________________________________________ 

:WEGXN  HIAI  YEP@  EA-EFG  MC@-LK 25 

:™Ÿ‰́š·÷ Š‹¹Aµ‹ .Ÿ’½‚ Ÿƒ-Eˆ́‰ �́…́‚-�́J †� 

25. kal-‘adam chazu-bo ‘enosh yabit merachoq. 
 

Job36:25 All men have seen it; man beholds from afar. 
 

‹25› πᾶς ἄνθρωπος εἶδεν ἐν ἑαυτῷ, ὅσοι τιτρωσκόµενοί εἰσιν βροτοί.   
25 pas anthr�pos eiden en heautŸ, hosoi titr�skomenoi eisin brotoi.  

 Every man beholds in himself how many being pierced are mortals.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XWG-@LE  EIPY  XTQN  RCP  @LE  @IBY  L@-OD 26 

:š¶™·‰-‚¾�̧‡ ‡‹́’́. šµP¸“¹÷ ”´…·’ ‚¾�¸‡ ‚‹¹Bµā �·‚-‘¶† ‡� 

26. hen-‘El sagi’ w’lo’ neda` mis’par shanayu w’lo’-cheqer. 
 

Job36:26 Behold, El is exalted, and we do not know Him;  

the number of His years is unsearchable. 
 

‹26› ἰδοὺ ὁ ἰσχυρὸς πολύς, καὶ οὐ γνωσόµεθα· ἀριθµὸς ἐτῶν αὐτοῦ καὶ ἀπέραντος.    

26 idou ho ischyros polys, kai ou gn�sometha;  

 Behold, the strong one is great, and we shall not know him; 

arithmos et�n autou kai aperantos.   

 the number of his years and are unlimited.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EC@L  XHN  EWFI  MIN-ITHP  RXBI  IK 27 

:Ÿ…·‚̧� š́Š´÷ ER¾ˆ́‹ �¹‹´÷-‹·–̧Š¹’ ”µš´„̧‹ ‹¹J ˆ� 

27. ki y’gara` nit’phey-mayim yazoqu matar l’edo. 
 

Job36:27 For He draws up the drops of water, they distill rain from the mist, 
 

‹27› ἀριθµηταὶ δὲ αὐτῷ σταγόνες ὑετοῦ, καὶ ἐπιχυθήσονται ὑετῷ εἰς νεφέλην·   
27 arithm�tai de autŸ stagones huetou,  

 shall be counted And by him the drops of rain, 

kai epichyth�sontai huetŸ eis nephel�n;   

 and shall they be poured in the cloud.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:AX  MC@  ILR  ETRXI  MIWGY  ELFI-XY@ 28 

:ƒ´š �́…́‚ ‹·�¼” E–¼”¸š¹‹ �‹¹™´‰̧. E�̧F¹‹-š¶.¼‚ ‰� 

28. ‘asher-yiz’lu sh’chaqim yir’`aphu `aley ‘adam rab. 
 

Job36:28 Which the clouds pour down, they drip upon man abundantly. 
 

‹28› ῥυήσονται παλαιώµατα, ἐσκίασεν δὲ νέφη ἐπὶ ἀµυθήτων βροτῶν.   
28 hry�sontai palai�mata, eskiasen de neph� epi amyth�t�n brot�n.   

 shall flow Things grown old, shadow and clouds over untold mortals.  
 

‹28›a ὥραν ἔθετο κτήνεσιν, οἴδασιν δὲ κοίτης τάξιν.   
28. h�ran etheto kt�nesin, oidasin de koit�s taxin.   

 he has fixed a time to cattle, and they know the order of rest.  
 

‹28›b ἐπὶ τούτοις πᾶσιν οὐκ ἐξίσταταί σου ἡ διάνοια  
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οὐδὲ διαλλάσσεταί σου ἡ καρδία ἀπὸ σώµατος;   
28/ epi toutois pasin ouk existatai sou h� dianoia  

 Yet by all these things your understanding is not astonished,  

oude diallassetai sou h� kardia apo s�matos?   

 neither is your mind disturbed in your body. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EZKQ  ZE@YZ  AR-IYXTN  OIAI-M@  S@ 29 

:Ÿœ´Jº“ œŸ‚º.̧U ƒ´”-‹·ā̧š¸–¹÷ ‘‹¹ƒ́‹-�¹‚ •µ‚ Š� 

29. ‘aph ‘im-yabin miph’r’sey-`ab t’shu’oth sukkatho. 
 

Job36:29 Also can anyone understand the spreading of the clouds,  

the thundering of His pavilion? 
 

‹29› καὶ ἐὰν συνῇ ἀπεκτάσεις νεφέλης, ἰσότητα σκηνῆς αὐτοῦ,  
29 kai ean synÿ apektaseis nephel�s,  

 And should one have perceived the spreading out of the clouds, 

isot�ta sk�n�s autou,  

 as equal of his tent?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DQK  MID  IYXYE  EXE@  EILR  YXT-OD 30 

:†́N¹J �́Iµ† ‹·.̧š´.̧‡ ŸšŸ‚ ‡‹́�́” āµš´P-‘·† � 

30. hen-paras `alayu ‘oro w’shar’shey hayam kissah. 
 

Job36:30 Behold, He spreads His lightning about Him,  

and He covers the depths of the sea. 
 

‹30› ἰδοὺ ἐκτείνει ἐπ’ αὐτὸν ηδω καὶ ῥιζώµατα τῆς θαλάσσης ἐκάλυψεν.   
30 idou ekteinei epí auton �d� kai hriz�mata t�s thalass�s ekaluuen.   

 Behold, he stretches out upon it light, and the root of the sea he covers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:XIAKNL  LK@-OZI  MINR  OICI  MA-IK 31 

:š‹¹A¸�µ÷¸� �¶�¾‚-‘¶U¹‹ �‹¹Lµ” ‘‹¹…́‹ �́ƒ-‹¹J ‚� 

31. ki-bam yadin `amim yiten-‘okel l’mak’bir. 
 

Job36:31 For by them He judges peoples; He gives food in abundance. 
 

‹31› ἐν γὰρ αὐτοῖς κρινεῖ λαούς, δώσει τροφὴν τῷ ἰσχύοντι.   
31 en gar autois krinei laous,  

 For in them he shall judge peoples; 

d�sei troph�n tŸ ischuonti.   

 he shall give nourishment to the one being strong.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:RIBTNA  DILR  EVIE  XE@-DQK  MITK-LR 32 

:µ”‹¹B¸–µ÷̧ƒ ́†‹¶�´” ‡µ˜̧‹µ‡ šŸ‚-†́N¹J �¹‹µPµJ-�µ” ƒ� 

32. `al-kapayim kisah-‘or way’tsaw `aleyah b’maph’gi`a. 
 

Job36:32 With His hands He covers the light, and commands it to strike the mark. 
 

‹32› ἐπὶ χειρῶν ἐκάλυψεν φῶς καὶ ἐνετείλατο περὶ αὐτῆς ἐν ἀπαντῶντι·   
32 epi cheir�n ekaluuen ph�s  
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 With the hands he covers light, 

kai eneteilato peri aut�s en apant�nti;   

 and he gave charge concerning it with the encountering clouds.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DLER-LR  S@  DPWN  ERX  EILR  CIBI 33 

:†¶�Ÿ”-�µ” •µ‚ †¶’̧™¹÷ Ÿ”·š ‡‹´�́” …‹¹Bµ‹ „� 

33. yagid `alayu re`o miq’neh ‘aph `al-`oleh. 
 

Job36:33 The noise thereof shows concerning it, the cattle also,  

concerning what is coming up. 
 

‹33› ἀναγγελεῖ περὶ αὐτοῦ φίλον αὐτοῦ· κτῆσις καὶ περὶ ἀδικίας.   
33 anaggelei peri autou philon autou; kt�sis kai peri adikias.   

 He shall announce concerning him his friend – for possession and for injustice. 

 


